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Abstract

This study investigates the effect of Facebook on Arabic language deterioration, i.e.,
decrease in language proficiency, as exhibited in the use of Colloquial instead of
Standard Arabic, use of foreign words although Arabic equivalents exist, and
committing spelling errors. A sample of Facebook posts and a corpus of spelling
errors on Facebook were randomly selected and analyzed. Samples of college
students and instructors were surveyed to find out the reasons for this new socio-
linguistic phenomenon. It was found that most educated adult Facebook users use
slang and Colloquial language. Some Arabic posts are fully Romanized rather than
written in Arabic script. English words are transliterated and inserted in Arabic
posts. Many adult Facebook users completely ignore Standard Arabic spelling rules.
They spell words the way they pronounce them in their own dialects. Users do not
seem to recognize word boundaries, cannot connect phonemes with the graphemes
they represent and cannot distinguish vowel length. Participants reported that it is
easier for them to express themselves in slang and Colloquial Arabic. They feel they
are conversing with others, not writing. Therefore, they write the way they speak and

Al-Jarf, R.S. (2021). Impact of Social Media on Arabic language deterioration. Eurasian Arabic Studies, 15, 16-34.
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do not think about spelling and grammar. Results and recommendations are given in
detail.

Keywords: social media, Arabic language deterioration, non-Standard Arabic,
Colloquial Arabic, language change, language proficiency decline.

For citation: Al-Jarf, R.S. (2021). Impact of Social Media on Arabic language
deterioration. Eurasian Arabic Studies, 15, 16-34.
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AHHOTAIIUSA

B smoii cmamve uccnedyemcsa enuanue Facebook na cnusicenue pecucmpa apabckozo
JIUMEPamypHo20 A3bIKA, M.e. CHUNCEHUE YPOBHS GlIAOEHUS. SI3bIKOM, YMO NPOAGIAEMC 8
UCNONB308AHUU  PA3208OPHO20  A3bIKA ~ BMECmO  CMAHOapmuo2o  apabckozo, 8
UCNONB308AHUU UHOCMPAHHBIX C108, HECMOMpsS HA HAIuyue NOJHbIX apaOCKUX
IKBUBATICHMOB, U 6 Y8eludeHuu Koaudecmea opghozpaghuueckux owubox. Bvibopka
coobwenuti u Habop opgoepaguueckux owmbox 6 Facebook OviLu omobpanvl
MEmMOOOM CHIOWHOU BbIOOPKU U NPOAHATUZUPOBAHbL. Buliu usyuensvl GblcKa3bl8aHUs
CMYOeHmo8 U npenooasameineii Koeoxceli ¢ Yeablo 8blACHEHUs. NPUYUH 9020 HOBO20
coyuonuHesucmudeckoeo  saenenus.  boiio  obnapysiceno, umo  6OALUUHCINGO
00pa308aHubIX 63pOCIbIX noavszoeamernel Facebook ucnonvzyiom cnene u pazeo8opHuiil
asvik. Hexomopwie apabckue coobwenus noaHOCMblo JAMUHUSUPOBAHbL  BMeCO
UCnonv308anus  apabckozo wipugma. Amenutickue cr1o6a MpaHCIUMEPUpyIomcs U
gcmaensaomes 6 apaockue coobwenus. Muozue e63pocnvie nonvzosamenu Facebook
HOJIHOCMbIO USHOPUPYIOM CMAaHOapmuble npasula apaockol opgozpaghuu: cnosa
RUWLYMCL MaK, KAk NpousHocamcs Ha ouanekmax. llonvzosamenu ne pacnosnarom
2panuybl  CNo8, He MO2Yym C6a3amb (oHembl ¢ 2paghemamu, KOmopvle OHU
npeoCcmasaiom, U He MO2ym paziuyams O0J20Mmy 2NACHLIX. YuacmHuku coobuunu,
YUMo UM jie2ye 8blpadcamvcsi Ha CleHz2e U pa32080pHOM apabckom sA3vike. Pezynsmamol
U peKoMeHOayuu npueeoeHsvl 8 Oemasix.

KiioueBble ¢JI0Ba: coyuanbHvle cemu, CHUNCEHUe pecucmpa apadckoz2o A3viKd, He
CMAHOAPMUZUPOBAHHDIL apaOCKULl A3bIK, PA320BOPHbIUL APAOCKULL A3bIK, CHUNICEHUE
VPOBHSL 811A0EHUSL SA3bIKOM.

Jas murupoBanmsi: Anv-/[oicapgh P.C. Bausinue coyuanvHwix cemeti HA CHUJCEHUE

peaucmpa apabckozo sasvika // Apabucmuxa Eepasuu. 2021. Nel5. C. 16-34. (na
AHSTUTICKOM 53bIKE)

Al-Jarf, R.S. (2021). Impact of Social Media on Arabic language deterioration. Eurasian Arabic Studies, 15, 16-34.
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AHHOTAIIUA

B oaunoui cmamve paccmampueaemcs CcnocoOHOCHb  CIOB00OPAZ0BAMENLHOCO
Gopmanma Ovims HOCumenem OepPUBAYUOHHO2O 3HAYEHUSL 8 PYCCKOM U apabcKom
sa3vikax. Ha ocnoee apabckoti cnogooopazosamenvroll Mooenu 8vioeisiemcs opmanm,
no KOMOpOMY NepesoOuUKU OPUEHMUPVIOMCS, UmoObl O00CMUYb MAKCUMATbHOLL
nepegooyeckoll dKsusaienmuocmu. Pycckue opmanvhvie gopmanmol vlpaxrcarom
0epUBAyUOHHOe 3HAYEeHUe U CIYHCam CMAHOAPMHOU MOOEeNbl0 O NOAGIEHUS. HOBOLL
Jlekcuku. Auanusupyemcs mulciv 06 omcymcemeuu apurcos 8 apabckom s3vike U
CNOCOOHOCMb APAOCKO20 KOPHA K (DIIeKMUSHOU Kamezopu3ayuu, 4moobl ulpazumb
pasmvle  clnosooobpazosamenvhvie  3Hadenus. CnocobHocmv  apabckoeo  KOpHsA
KOJIUYeCMBEHHO UBMEHSIMbCA NPU COXPAHEHUU HCEHCKO20 NOPAOKA C1e008aAHUsL ODA308bIX
J/IEMEHMO8 N0360J1em KAPOUHAIbHLIM — JJIeMEeHMAaM KOPHS  blpA3UMb  HYJICHbIE
ClI08000OpazoeameinbHble 3HA4eHus 6Oe3 yuyacmus auwHux —aggukcos. Ilpoyecc
Nos6lIeHUsL HOBOU JIEKCUKU 8 PYCCKOM U aApabCKOM S3bIKAX He MOJIbKO 3a8UcCUm om
GopmanvHbIX Kpumepues pyccko2o s3blKa Uiu QIeKMUBHbIX NPoUeccos apadcKoll
Kamezopuzayuu, HO  OO0JJNCEH  YO0BIeMBOPUNMDb  NEPEBOOYECKUM — MpPedOBaAHUIM
aksusanenmuocmu. Ilpossnsemcs npoyecc wemko2o PrekmusHo20 usmMeHeHus: 6a306bix
9JIEMEHMO8 KOPHSL U UX CNOCOOHOCMb bepedb Yucmomy apabcko2o s3vbiKd, He N0360J55
KOpHIO npucoeounams aggurcol. OHu dice bepym Ha cebs 3a0a4y ONMUMATLHOU
Kamezopuzayuu nymem QIeKmusHoU Kame2opuzayuu — KOIUYECMEEHHO20 U3MEHEHUs]
0a308bIX 21EMEHMO8 APAOCKO20 KOPHSL.

Anp-Poznamaun P.X. CoBooOpa3oBaTesbHbIi (POPMAHT 1 SKBUBAJICHTHOCTH B PYCCKOM M apaOCKOM sI3bIKax //
Apabuctuka EBpazun. 2021. Ne 15. C. 35-48.
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KawueBble  cioBa:  crnosoobpazosamenvuvlil  popmanm,  nepegoovecKas
IKBUBAEHMHOCTb, KAME20pU3ayust, Mooelb, C108000paA308aHuUe.

s mutupoBanmsi: Anv-Posnamauu P.X. Cnosoobpazosamenvuviii (popmanm u
IKBUBAIEHMHOCb Nepeeooa 6 pYcCcKoM u apabckom sasvikax // Apabucmuxa
Eepasuu. 2021. Ne 15. C. 35-48.

WORD-FORMATION FORMANT AND TRANSLATION EQUIVALENCE IN
RUSSIAN AND ARABIC
Raghad Hani Al-Roznamachi

University of Baghdad
raghad.hani191.rh@gmail.com

Abstract

This article examines the ability of a word-forming formant to be a carrier of a
derivational meaning in the Russian and Arabic languages. On the basis of the
Arabic word-formation model, a formant is allocated, according to which translators
are guided in order to achieve maximum translation equivalence. Russian formal
formants express the derivational meaning and serve as a standard model for the
appearance of a new vocabulary. The article analyzes the idea of the absence of
affixes in the Arabic language and the ability of the Arabic root to be inflectionally
categorized in order to express different word-formation meanings. The ability of the
Arabic root to change quantitatively while maintaining the feminine order of the
basic elements allows the cardinal elements of the root to express the necessary
word-formation meanings without the participation of unnecessary affixes. Russian
and Arabic languages not only depend on the formal criteria of the Russian language
or the inflectional processes of Arabic categorization, but also must meet the
translation requirements of equivalence. The process of a clear inflectional change of
the basic elements of the root and their ability to preserve the purity of the Arabic
language is manifested, not allowing to attach affixes to the root. They also take on
the task of optimal categorization by inflectional categorization — to quantitatively
change the basic elements of the Arabic root.

Keywords: word-forming formant, translation equivalence, categorization, model,
word formation.

For citation: Al-Rosnamachi R.H. (2021). Word-formation formant and translation
equivalence in Russian and Arabic. Eurasian Arabic Studies, 15, 35-48. (In Russian)

Aunb-Poznamaun P.X. CnoBooOpazoBartenbHbIi ()OPMaHT U SKBUBAJICHTHOCTH B PYCCKOM M apaOCKOM si3bIKax //
Apabuctuka EBpazun. 2021. Ne 15. C. 35-48.
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TYPICAL FEATURES OF RUSSIAN POETRY OF THE GOLDEN AND
SILVER AGES: ARABIC VIEW
Nizar M. Kanaan

Independent researcher
nmkanaan@yandex.ru

Abstract

The aim of this work is to highlight the periods of formation and the ways of the
relationship and development of Russian literature, in particular, poetry. The used
research method is descriptive-analytical. The topic of this article is relevant,
because Russian literature of the second half of the 19th century took a leading place
in the development of world literature, in a historically short time it critically
assimilated, reworked, rethought on its national experience and absorbed the richest
heritage of other peoples. “... we didn’t only copy...,” wrote F. M. Dostoevsky, “but
grafted it into our body, into our flesh and blood; they experienced something else
and suffered on their own, just like those in the West who it was their own for”
[Dostoevsky, 1976, P. 187]. At the same time when Russian poetry was boiling in the
cauldron of social and revolutionary upheavals that were taking place in Great
Russia at the end of the 19th century and the beginning of the 20th century, the West
lived, developed and spread its literature during the period of colonization of vast
territories of Asia, Africa and Latin America. The results of this research revealed
that Russian writers considered the development of world literature as a single all-
encompassing process and saw a hereditary relationship between the literary types of
Homers, Aesop, M. Cervantes, W. Shakespeare and others before A. S. Pushkin, N.V.
Gogol and A. S. Griboyedov, including, thus, outstanding Russian writers in the
chain of world development of fiction.

Keywords: Russian literature, Russian poetry, world literary development, Golden
age, Silver age.
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XAPAKTEPHBIE YEPTHI PYCCKOM IIOD3UH 30JI0TOI'O U
CEPEBPSIHOI'O BEKOB: APABCKHI B3I JISAL,
HM. Kanaan

Heszasucumuviui uccieoosameiw

nmkanaan@yandex.ru

AHHOTAIIUSA

Lenvio Oannoii pabomuvl sA6sAEMC  OCBeweHUue Nepuodo8 00PA306aAHUs U nymel
B3AUMOOMHOUIEHUSL U PA3BUMUSL PYCCKOU TUMEPAMYPb, 8 YACHHOCHIU, NOI3UU, MEMOOOM
UCCIe008aHUSL  KOMOPOU  SAGTIAEMCS  OeCKPUNMUBHO-AHATUMUYecKull. /lannas mema
AGNAEMCSA AKMYAILHOU, MAK KAK PYCCKAsl iumepamypa 6mopotl noniosurvl XIX 6. sansna
gedyujee Mecmo 6 pazgumuL MUpoBoL IUmepamypul euje U nOmomy, Ymo 8 UCHOPUYECKU
coicamvlll  CPOK  KPUMUYECKU YC8ound, nepepabomana, nepeocMviCiuld HA CB0eM
HAYUOHAILHOM ONnblme U 800pana 6 cebs bocameliuiee Hacleoue Opy2ux Hapooos. «...Mbl
He CKONupoeanu monvKo..., - nucai ®.M. [Jocmoesckuii, — a npusuiu K Hauwemy
Op2aHu3My, 8 HaAuLy NIOMb U KPOBb, UHOE NEPENCUNU U BbICIPAOa CAMOCMOMENLHO,
Moub-6-moub Kax me, mam — Ha 3anade, Ol KOMOPbIX MO ObLIO0 CB0€ POOHOE)
[Hocmoesckuii, 1976, C. 187]. B mo orce camoe 8pems, koeoa pycckas nod3sus 8apuiacy 8
KOmjie COYUAIbHBIX U PEBOTIIOYUOHHBIX NOMPSCEHUL, NPOUCXO0UBUIUX 6 8enukoll Poccuu 6
koHye 19 6. u wnauana 20-20 6., 3anaod oducun, pazeusaicsi u pacnpocmpausii C80I0
aumepamypy 8 Nnepuoo KOJIOHUAYUU OSPOMHbIX meppumopuil A3zuu, Appuku u
JIaMUHCKOU Amepuxu. B kauecmee 0CHOBHbIX 86160008 MONCHO OMMEMUMb, YMO PYCCKUe
nucamenyu CMOMpenu HA pazeumue MUpPOBOl UMepamypvl Kak HA  eOUuHblll
8Ce0OBEMTIOWULL NPOYECC U BUOETU HACTEOCBEHHOE POOCIBO MENCO) IUMePamypHbIMU
munamvu 'omepa, I3ona, M. Cepsanmeca, V. Illexcnupa u opyeux oo A.C. Ihwkuna,
HB. T'oeons u A.C. Ipuboeoosa, exmouas, maxum o0pazom, 6blOAIOWUXCS PYCCKUX
nucameinetl 8 yens MUPOB020 XyO0HCECMBEHHO20 PA3BUMUS.

Kntoueswvie cnosa: pycckas numepamypa, pycckas nodsus, MUpogoe iumepamypHoe
paszseumue, 3010Moll 6eK, cepeOPsHbIIL GeK.

Jas uutupoBanus: Kanaan H M. XapaxmepHuvie uepmul pyccroii noa3uu 3010mozo
u Cepebpsinozo eexos: apabckuil 632150 // Apabucmuka Eepazuu. 2021. Ne 14. C.49-

67. (na apabckom s3vike)
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AHHOTAIIUA

Hacmoswas cmamvsa nocsesawena cmpykmypHOM) AHATU3Y BUOOBPEMEHHBIX GopMm
27120108 08YX PA3ZHOCMPYKMYPHBLIX U 2eHEeMUYeCcKU HePOOCMBEHHLIX SA3bIKOG:
mamapckoeo (MIOPKCKAs epynna aimatickou SA3bIKOGOU ceMmbl) U  apadbcKozo
(cemumckas epynna a@pazutickol A3vbIKogou cemvlu). B cmamve oceewaromes
PazHooopasivle N0OX00bl K UYHEHUIO 21a201a KAK Yacmu peyu, paccmampueaomcs
€20  0azosvle  XaApakmMepucmuku, Ommeuaromcs odwue u  cneyuguuecxue
0coOeHHOCMU  BUOOBPEMEHHBIX (QOPM 8 UCCAeOYeMbIX S3bIKAX, UYMO NO360J5em
2080pUMb O HECUMMEMPUYHOU Dpenpe3eHmayuu Kame2opuii 6uoa U epemeHu 8
apabckom u mamapckom sa3vikax. Teopemuueckue nonodiceHus, evliosucaemvle 8
cmamve, NOOKPENJSIIOMCA  3HAYUMENbHbIM — KOJUYEeCM8OM  (PAKmMOL0SUYeCKO20
mamepuana (Ha npumepe Xy0oxcecmeeHHOU TUMepamypbvl), 0C8euWarOUiec0 0CHOBHbIE
Gdopmbl 00paA308aHUA UCCTIEOYEMBIX KAMe2opull 21a20108 8 000UX CONOCMABIAeMbIX
A3bIKAX. YHUBepcanvHocmv npeocmasiena HAIuduem Kameeopuu 6pemeHuU, KAK 8
mamapckom, maxk u 8 apabckom szvikax. Jughgepenyuarvnocmo vipadicena
omcymcmeuem Kame2opuu 2ideojibHo20 6U0d U Haiuuuem ¢Qopm, He UMEerouux
BHEUIHe BLIPAICEHHBLIX MOposoecuteckux nokazameneu U GblICMYNnarwux 6
COBOKYNHOCMU C BPEMEHHbIMU (hopMamu 21a2oi1a 8 mamapckom szvike. Ilpu smom
cneyuguueckol 0coOeHHOCMbIO apabCKo20 21a20ad ABNAEmCcs HAIudyue CUcmembvl
2/IA20NIbHBLIX NOPOO O/l BbIPANCEHUSL KAMe20puu 6Uod U HAIUYUEeM CAOHCHBIX
aHanumuyeckux opm, oopazyemvix ¢ NOMOWDBIO BCNOMO2AMENbHO20 2nazond. B

Mumnrazosa H.I'., 3akupos P.P., Cyouu B.I". Acummerpust BUIOBpeMEHHBIX ()OPM IJIaroyioB TaTapcKkoro 1 apabckoro
a3bIKOB // Apabuctuka EBpazun. 2021. Ne 15. C. 68-85
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pe3yibmame  UCCIe008AHUSL  GbIABIEHbL  VHUBEPCANbHbIE — XAPAKMEPUCTMUKU U
ougppepenyuanvrvie 0cobeHHOCMU OAHHOU Kame2opuu 8 CONOCMABIAEMbIX S3bIKAX.
KualoueBble cioBa: kamezopusi 6uda, Kamez2opusi 8pemeHu, CONOCMABUMENbHOE
AZLIKO3HAHUE, MAMAPCKULL A3bIK, APAOCKULL A3bIK.

s mmrupoBanmsi: Muneazosa H.I'., 3axupos P.P., Cyouu B.I. Acummempus

BUOOBPEMEHHBIX (OPM 21a20]108 MAMAPCKO20 U apabCcKoz2o A3blko8 // Apabucmuxa
Eepasuu. 2021. Ne 15. C. 68-85.

ASYMMETRY OF TENSE-ASPECT FORMS OF VERBS IN TATAR AND
ARABIC
Nailya G. Mingazova', Rafis R. Zakirov?, Vitaly G. Subich®

Kazan Federal University™®
Russian Islamic Institute?
nailyahamat@mail.ru®, zakrafis@mail.ru? s_vitalyl@mail.ru®

Abstract

The paper deals with the structural analysis of the tense-aspect forms of verbs in two
genetically unrelated and structurally different languages: Tatar (Turkic group of the
Altaic language family) and Arabic (Semitic group of the Afroasiatic family). The article
dwells upon different approaches studying the verb as a part of speech and its basic
features. Common and specific peculiarities of tense-aspect forms are investigated. This
allows to suggest asymmetrical representation of the categories of tense and aspect in the
Arabic and Tatar languages. Theoretical agenda on which the paper is based is backed by
a significant amount of factual material (taken from fiction) which clearly reveals the
primary forms of the verb categories in the languages considered. The universal feature of
the two languages is the tense, which is registered in Arabic and Tatar alike. Uniqueness
Is revealed within the category of aspect, namely the Tatar verbs are not morphologically
marked in terms of aspect demonstrating no boundaries between aspect and tense. The
specific feature of the Arabic verb is the system of verb forms and analytical constructions
with auxiliary verbs representing the aspect. So, as the result, unique and universal
peculiarities of verb aspect are registered in the languages considered.

Key words: category of aspect, category of tense, contrastive linguistics, Tatar, Arabic.
For citation: Mingazova, N.G., Zakirov, R.R., Subich, V.G. (2021). Asymmetry of
tense-aspect forms of verbs in Tatar and Arabic. Eurasian Arabic Studies, 15, 68-85.
(In Russian)
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AHHOTAIIUA

Hsmenenus, npoucxooswue 6 s3biKe NPeccobl, Npoooadcarom oOvimb 6 ¢oKyce
BHUMAHUSL CO CMOPOHbL  YUEHbIX-UCCAe008amenell PA3IudHblX  2YMAHUMAPHBIX
nanpasnenutl, maxk kaxk CMU sensiomcs mowHbiM opyouem OJisi 8030€liCmeus Ha
yumamenei u cuywamenei, a NPUMEHSeMblll 68 HUX 36K —  CAMbIM
PACNPOCMPAHEHHbIM  CpeOU  pPA3IU4HbIX cloes obwecmsea. Iloomomy u3yuenue
NPOUCXOOAWUX 8 HeM MPancopmayuil u npeodpaz08anHull OCmaemcs aKkmyaibHou
npobnemoli u Ha ce200HAwWHUL OeHb. Ilenv pabomwr npedcmaesnsiem cooOOl
uccie0osanue UsMeHeHUll, NPoU3OUeOWUX 8 MpPaoUyUOHHOU CMPYKMype 2a3emHbIX
3a207108K08 apabCKOU Npeccbl uYepe3 pPacCMOMPeHue NOHAMUSL NPeOSIONCEHUS,
usyuenue KOHCmMpYKyuu OnyweHus 8 yeiom u npumepos pasiuyHvlx U008 noO0OHOU
KOHCMPYKYUU, 8 YACMHOCMU. J{eCKpUnmueHo-aHaiumuyeckuli memoo 0wl 6blOpan 6
Kauecmee OCHOB8HO20. B coomeemcmeue ¢ nocmaeieHHol yenvio u 3adavamu 0wl
VCMAHOBNEHO, YMO NpPeodaodceHUe ONuyemsopsiem coooi camyr Manyio 8epoaIbHyI0
KapmuHy peuu, COCMOAWYI0 U3 00HO20 UIU HECKOJLKUX Cl08, KOMOPAs MOMCen
codepoicamv ~ mMOAbKO — 00uH  2nasuwvlii  4ien.  OHO — Xxapaxmepusyemcs
CAMOCMOAMENLHOCMBIO U 3AKOHYEHHOCMbIO Mblcau. Takumu ceoticmeamu obaadaiom
2azemHvle 3d20]I08KU aApPAOCKO20 S3blKA, 8 KOMOPbIX NPOUCXOOUM Nnepexoo om
MPAOUYUOHHOU  2NIYOOKOU  2PAMMAMUYECKOLU CMPYKMYpbl K HNOBEPXHOCMHOU, 8
pe3yivmame KOMOPOU NPOUCX0OUM OMKIOHEHUe OM 0OUeNnPUHAMBIX NPABUTL U HOPM
apadCcKoll 2pamMmMamuky U BO3HUKAIOM HO8ble CMPYKMYPHble MUnvl, KOMOPbIM
CBOUCMBEHHA ~ KOHCMPYKYUs — ONyuleHus, NnpeOHA3HAYeHHass Oas  CO30aHUs
HEOINHCUOAHHO20 CMbICIA U Oofiee 21YD0K020 U IMOYUOHAIbHO20 B030eUCMBUsl Ha
yumameneu. Ima KOHCMPYKYUsi pazoeisiemcsi Ha HeCKOAbKO 8Ud0s, odwell yeivio
KOMOPbIX — 561eMCsl  COCMAasleHue  IKCNPECCUBHO20  2A3eMHO20  3A20J108Kd,
Goxycupyrowecocst Ha camom ¢pakme unu coovimuu. Ilpumenenue Komcmpykyuu

Ha6uynmuna B.P. OnyiieHne B rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIMAX apaOCKUX ra3eTHBIX 3arojoBKOB // ApaOucTuka
EBpazuu. 2021. Ne 15. C. 86-96.
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ONyWjeHUus AGNAemcs XApaKmepHou, Yacmo 6Cmpedarouleics 0coOeHHOCmbIo
2azemHulx 3a21a8utl apadcKoll npeccol
KiloueBble cjI0Ba: apadckue 2azemmuvle 3a20/106KU;, NPeONodceHUe; CIMPYKMYpHble

munbvl, KOHCMPYKYuUs onyuienHus, 8UObI onyueHu:t.

Jasi  ourupoBanms:  HabOuyniuna B.P.  Onywenue 6  2pamMmamuyeckux
KOHCMPYKYUAX apaOCKUux 2azemuuvlx 3a2on06kos // Apabucmuka Eepasuu. 2021. No

15. C. 86-96.

OMISSION IN GRAMMATICAL STRUCTURES OF THE ARABIC
NEWSPAPER HEADLINES
Vasilya R. Nabiullina

Russian Islamic Institute

vasilya_zuhra@hotmail.com

Abstract

Changes in the language of press continue to be the focus of attention among the
researchers of various humanitarian fields, since media is a powerful tool for
influencing readers and listeners, and the language, which is used in them, is the
most widespread among various segments of society’'s population. Therefore, the
study of the transformations that are taking place in it remains relevant for the
present day. The purpose of the work is to study the changes that have occurred in
the traditional structure of newspaper headlines in the Arabic press through the
consideration of the concept of a sentence, the study of the structure of omission in
general and examples of various types of this structure, in particular. The
descriptive-analytical method was chosen as the main one. According to the
consigned aim and objectives, it was established that the sentence embodies the
smallest verbal picture of speech, consisting of one or more words, which can contain
only one main member. It is characterized by the independence and completeness of
thought. Such features are found in the Arabic newspaper headlines, which fix a
transition from the traditional deep grammatical structure to a superficial one, as a
result of which a deviation from generally accepted rules and norms of the Arabic
grammar and new structural types takes place. It is characterized by construction of
omission consigned to create unexpected meaning and more deep and emotional
impact on reader. This construction is divided into several types the general purpose
of which is to compose an expressive newspaper headline that focuses on the fact or

Ha6uynmuna B.P. OnyiieHne B rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIMAX apaOCKUX ra3eTHBIX 3arojoBKOB // ApaOucTuka
EBpazuu. 2021. Ne 15. C. 86-96.



DN Apa6uctuxa Espasuu, Ne 15, Centaops 2021

APABUCTUKA EBPA3MK YooY ) padinw ¢ )0 cdasl ¥l dw yal) culas al)
EURASIAN ARABIC STUDIES o sl )51 A el -

EBPA3IA APABMCTUKACH! Eurasian Arabic Studies, Ne 15, September 2021

event itself. The usage of omission is a common feature of the Arabic newspaper
headlines.

Key words: Arabic newspaper headlines; sentence; structural types; construction of
omission; types of omission.

For citation: Nabiullina, V.R. (2021). Omission in grammatical structures of the
Arabic newspaper headlines. Eurasian Arabic Studies, 15, 86-96. (In Russian)
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AHHOTALUA

B cmamve paccmampuearomcs 63211061 HA 38YK08VIO cucmemy apabCcKoco
A3bIKA npedcmasumerneli mpaouyuoHHo20 apadckoeo sa3vikosnanus — Cubasetixu,
ane-Mybappuoa, az-3adxcocaddncu, a maxace Hon Cunvi. Ceoe ¢honemuueckoe
yuenue Cubagetixu usnodxcun 8 mpaxmame «Anv-Kumaoy («Knueay unu « Knuea
Cubasetixu»), nanucannom 8 VIII eexe, komopwiii apabckue epammamucmol
Hazviearom «Kopanom epammamuruy u ee kpaeyeonvuvim kamuem. Muozue eexa
nocie ceoezo cozoanus «Kuuea Cubageiixuy A6114Cb VHUKATbHBIM U Hauboee
00CyAHCOaeMbIM UCTMOYHUKOM 3HAHUL NO 2paAMMamuKe apabckozo s3blKd.

Llenv pabomul — evisiGNEHUE CXOOCMBA U PAZIUUUL MEHCOY KIACCUDUKAYUAMU
38YK08 8 pabomax npedcmagumeneli apabCcKou epamMmamuieckou mpaouyuu u
UX CpaeHeHue C COBPEMEHHOU Klaccugurayueu, COCMABIEHHOU 6 pPAMKAX
3anadnol mpaouyuu. B kawecmee npedcmasumenvHol 011 COBPEMEHHBIX
Kiaccugukayuii  36yK060U  cucmemvl apabCcko2o A3blIKa Oblla  8blOPAHA
Knaccugukayus, onucaunas 6 kuuee «Arabic Phonology. An Acoustical and
Physiological Investigation» Canvmana Anv-Anu. B xode ucciedoanusi mwl
eoisichunu, umo Cubasetixu (U Opyeue apabckue 2epamMmamucmol) U
COBpeMeHHble  JUHSBUCMbL  OeMOHCmpupylom  Oauskue  Nnooxoobl K
Knaccugukayuu 368yKo8 apabCckoz20 SA3blKA. 6 OCHOGe U mex, U Opyeux —

Hemownon JI1.O. Onucanue mytemectBus (cadap) depe3 MyCTHIHHOE POCTPAHCTBO - KaK cBoeoOpasHas opma
mo3HaHus B cydusme // Apadbucrtuka Eppasuu. 2021. Ne 15, C. 111-120.
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00UHAKOBblE KpUMEPUU, d UMEHHO MeCmo U CHocoO apmuKyiayuu 36yKd.
Oonako, knraccu@urayus, U3NONCEHHASI 8 MPYOax CPeoHeBeKOB8bIX aApaOCKUX
epamMmamucmos, omaudaemcs 6oiee MoHKUM NOOX0O0OM K ONpeoeNeHulo mMecm
apmuKyIaYuY 38yK08 U pazoeisem 6ecb CHeKmp 36YK08 apabCKo2o A3blKA Ha
bonbuiee Konuuecmao 6oee Y3Kux obaacmeti, 4em cO8PeMeHHas.

Knwuesvie cnoea: apabckuii szvik, Gonemuxa, Cubasetixu, apabckas
pammamuieckas mpaouyus, 36yK08as Cucmema apabckozo s3vikd.

Jasi umtupoBanusi: Pabunosuu U.B. Onucanue 36yK060u cucmemvl apabcko2o
A3bIKA 68 apabCKoU epamMMamudeckot mpaouyuu U 6 3andoHou JAUHSBUCTNUKE:
cpasnumenvuulil anaius // Apabucmuxa Eepaszuu. 2021. Ne 15. C. 97-110.

DESCRIPTION OF THE ARABIC LANGUAGE SOUND SYSTEM IN
THE ARABIC GRAMMATICAL TRADITION AND IN WESTERN
LINGUISTICS: ACOMPARATIVE ANALYSIS
I.V. Rabinovich

HSE University
riv2829@gmail.com

Abstract

The article introduces the views of the representatives of the traditional Arabic
linguistics Sibawayh, al-Mubarrid, al-Zajjaji and Ibn Sina on the Arabic
language sound system. Sibawayh outlined his phonetic teaching in the 8"
century in the treatise "Al-Kitab" ("The Book" or "The Book of Sibawayh"),
which Arab grammarians call the "the Quran of grammar" and its cornerstone.
For many centuries "The Book of Sibawayh™ had been a unique and most
frequently debated source of the Arabic grammar knowledge.

The purpose of the research is to identify the similarities and differences
between the sounds classifications in the works of the Arab grammarians and
between them and the modern classification created within the framework of the
Western tradition. The modern classification of the Arabic language sounds
presented in the book “Arabic phonology. Acoustic and Physiological Research”
by Salman H. Al-Ani was used. As a result of our research, we observed that
Sibawayh and other Arab grammarians and modern linguists (represented by
Salman H. Al-Ani) demonstrate similar approaches to the classification of the
Arabic sounds. The classifications are based on the same criteria: method and

Hemownon JI1.O. Onucanue mytemectBus (cadap) depe3 MyCTHIHHOE POCTPAHCTBO - KaK cBoeoOpasHas opma
mo3HaHus B cydusme // Apadbucrtuka Eppasuu. 2021. Ne 15, C. 111-120.
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place of sound articulation. However, the classifications of medieval Arabic
grammarians show a more refined approach to determining the articulation
places and divides the spectrum of the Arabic language sounds into more
narrow but numerous areas than the modern one.

Keywords: Arabic Language, Phonetics, Sibawayh, Arabic Grammar Tradition,
Arabic Language Sound System.

For citation: Rabinovich, I.V. Description of the Arabic language sound system
in the Arabic grammatical tradition and in western linguistics: a comparative
analysis. Eurasian Arabic Studies, 15, 97-110. (In Russian)
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Briobrennomy ne nooobaem sicumov Ha 00HOM Mecme.
On kax npomounas 600a, 0onxcen nymeuwecmeosams [Juxowun, 1915, C. 40].

AHHOTAIIUSA

QDenomen nymeuiecmeus uzspaem BaXdCHYIO pOib 6 Mmeopuu U NpaKmuxe
NO30HEMABEPAHHAXPCKO20 CYPUIMA U ABISIEMCS €20 HeOMbeMIeMOl 000060l
yacmoro. Pasnvie 6uovl cyguiickoeo nymewiecmeus — HOUCK Ydumels,
noceujeHue CeAMbIX Mecm, Cco8epuieHue Xaodxca U npouyee, HepeoKo
OCYWeCmaaaiomes. noo 8030elucmeuem psaoa 00Cmosmenbcms, 8 YACMHOCHIU,
NnOO CUNbHLIM GIUAHUEM CHOBUOEHUS YYEHUKA, 8 KOMOPOM MOm GUOUM C80€20
byoyweeo yuumens. B ucciedyemvix MyCYIbMAHCKUX HCUMUUHBIX MEKCMax
nogecmaeyemcsi, KaKk MOoJI00O0U 4ello8eK Noo GIUAHUEM CB80e20 CHA cosepuiaem
nymewecmeue 8 noucke 0yoywezo yuumens. 11o mycyibMancKum HcumuiHbiM

Hemownon JI1.O. Onucanue mytemectBus (cadap) depe3 MyCTHIHHOE POCTPAHCTBO - KaK cBoeoOpasHas opma
mo3HaHus B cydusme // Apadbucrtuka Eppasuu. 2021. Ne 15, C. 111-120.
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KAHOHAM V4eHUK, HeCMOMpPs HA 3HAYUMENbHOe PACCMOSHUE, Noceuwaem Ccopox
yuumenet (nup) u HAX00Um (803MONCHO, U He HAXOOUM) OOCMOUHO20 YUUMEIIL.
IIpu onucanuu npoyecca noucka agmop icumusi OOnbULe AKYEHMUpPYem ceoe
BHUMAHUE He HA PUHATLHOU Yacmu NOUCKA — NYyMeuleCmsusl, a Ha OOPONHCHLIX
mpyonocmsax. Yuenux 6 cocmaee Kapagawa uiu 6 0OUHOUK) COBepuiaem ceoe
nymewecmeue, UCHbIMbIGAeM  HeuMOBepHule  (uzuueckue U  OYXO8HblE
mpyonocmu. W makoe scumuiinoe OnucaHue OOPOIICHLIX MPYOHOCHell
Gopmupyem  npakmuueckyilo  uacmes  meopuu  NO3HAHUA 8  cyQusme.
Hcmounuxosedueckoli baszou Hacmosue2o uccne0o8anus cmanu
NO30HEMABEPAHHAXPCKUE — MYCYIbMAHCKUe  azuocpaguueckue  COUUHEHUS
(manakub). B Hux wacmo onucviéaemcs HecKOHUaeMble nymeuiecmsaus cygues
1O pazHo0OPAHBLIM NPUYUHAM, YeTISIM U MAPUIPYMaM.

Kntouesvie cnoea: cygusm, Masepannaxp, cHogudenue, nymeuiecmeue,
nYCmblIHs, CMpadanue, mabnaH.

Jas nutupoBanusi: Mcmounos J1.3. Onucanue nymewecmeus (caghap) uepes
NYCMbIHHOE NPOCMPAHCMBO — KAK C80e00pasHas ghopma nozuanus 6 cyguzme I/
Apabucmuxa Eepazuu. 2021. Ne 15. C. 111-120.

DESCRIPTION OF TRAVELLING (SAFAR) THROUGH THE DESERT
SPACE - AS A PECULIAR FORM OF KNOWLEDGE IN SUFISM
Lutfullo E. Ismoilov

Kazan Federal University

Ismoilov-62@mail.ru

Abstract

The phenomenon of "travelling™ plays an important role in the theory and
practice of Late Mawarannahr Sufism and is its integral ritual part. Various
types of Sufi journey - searching for a mentor, visiting holy sites, performing the
Hajj, etc., are often carried out under the influence of a number of
circumstances, in particular, under the strong influence of the disciple's dream
in which he sees his future mentor. The Muslim hagiographic texts under study
narrate how a young man under the influence of a dream makes a journey in
search of his future mentor. According to the Muslim hagiographic canons, the
disciple visits the forty teachers (pirs) regardless of the long distance and finds

Hemownon JI1.O. Onucanue mytemectBus (cadap) depe3 MyCTHIHHOE POCTPAHCTBO - KaK cBoeoOpasHas opma
mo3HaHus B cydusme // Apadbucrtuka Eppasuu. 2021. Ne 15, C. 111-120.
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(perhaps does not find) a worthy mentor. Describing the search process, the
author of the hagiography focuses more on the travel difficulties than on the end
of the journey. The disciple with caravan or alone makes his journey
experiencing enormous physical and spiritual difficulties. And such a
hagiographic description of the travel difficulties forms the practical part of the
theory of knowledge in Sufism.

Keywords: Sufism, Maverannahr, dream, travel, desert, suffering, tulip.
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